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3MICTOBHE HaBYaHH4A IHO3EeMHO! MOBMU
B Cy4acHIN LIKONMI: BIA IHCTPYMEHTA
[10 0COBUCTICHOIO 3POCTaHHS

AHoTauisn

Y cTaTTi po3rnsaaaeTbCs KOHUENLiS 3MiICTOBHOMO HaBY4aHHA
iHO3eMHOI MOBM B KOHTEKCTi KOMNETEHTHICHOro niaxoay Hoeoi
YKpaiHCbKOi wkonun. OBrpyHTOBYETLCA HEOOXIAHICTL nepe-
XoA4y BiA hopManbHOro 3aCBOEHHSI MOBHUX 3HaHb 40 PO3BU-
TKY 30aTHOCTi Yy4YHiB BMKOPUCTOBYBATU MOBY SiK iHCTPYMEHT
MUCIEHHs1, KOMYHiKaLii Ta camoBupaxeHHsi. Ocobnusy yBary
npvaineHo poni meaiadii siK KNi4YOBOro KOMMOHEHTa Cy4acHoOi
iHLUOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI BiANOBIAHO A0
3aranbHOEBPONENCHKUX PEKOMEHA AL 3 MOBHOI OCBITU. 3a-
NPOMOHOBAHO MpPaKTWYHI Niaxoan A0 peanisauii KOMNEeTeHT-
HICHOrO HaB4YaHHS, 30KpeMa Yepes3 BUKOPUCTaAHHS 3MICTOBHMX
TeM, IHTepaKTMBHUX 3aBAaHb, (DOPMyBaNIbHOMO OLiHIOBAHHSA
Ta CTBOPEHHS 6e3neYHOro OCBITHLOrO CepeaoBULLa.

Knro4yoBi cnoBa: 3MiCTOBHE HaB4YaHHS, iHO3eMHa MOBa,
KOMMNETEHTHICHMI Migxia, meaiauis, KOMyHiKaTBHa komne-
TeHTHicTb, HYLL, chopmyBanbHe OLiHIOBAHHS, iHKMHO3iA.

Annotation

The article explores the concept of meaningful foreign
language teaching within the framework of the competency-
based approach of the New Ukrainian School. It substantiates
the need to shift from formal acquisition of linguistic
knowledge to the development of learners’ ability to use
language as a tool for thinking, communication, and self-
expression.

Special attention is paid to mediation as a key component
of modern communicative competence, as defined in the
Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR) Companion Volume. Mediation is interpreted as the
ability to facilitate understanding, interpret meaning, and adapt
information for others in communication.

The article highlights the role of meaningful content,
learner-centered interaction, and real-life tasks in fostering
students’ engagement and motivation. It also emphasizes the
importance of inclusive practices, formative assessment, and
a supportive learning environment in contemporary foreign
language classrooms.

Practical guidelines for implementing competency-based
teaching are provided, including the use of problem-based
questions, action-oriented learning outcomes, authentic
communicative tasks, and the integration of mediation
activities into everyday classroom practice.

It is argued that meaningful language teaching, enriched
by mediation and competency-based principles, contributes
to the development of learners as confident communicators
capable of active participation in social and intercultural
contexts.

Keywords: meaningful learning, foreign language
teaching, competence-based approach, mediation,
communicative competency, inclusive education, formative
assessment.

3MiCTOBHE HaB4YaHHS iIHO3E€MHOI MOBU NMOYMHAETLCA TOA|,
Konu moBa nepectae 6yTn NPOCTO LWKIMbHUM MPEAMETOM i
cTae iHCTpyMeHTOM ans xuTT4. Lle Bxe He nepenik npasun
ONs 3anaM’ATOBYBaHHS, a 3acib BMpaXeHHs AYMOK, MOYyTTiB,
Mpit i nornagis. MoBa oXxuBae ToAi, KONy BOHa Mae CEHC Ang
YYHSI.

OcHoBHa ifest 3MICTOBHOMO ypOKy Monsarae B TOMY, WO
MOBa — L& iHCTPYMEHT ANS MUCIEHHS, CNiflkyBaHHSA, camo-
BMpPaXeHHS Ta NidHaHHA CBIiTY. YYHi NpaLoloTb He 3 i30nboBa-
HMMU CNOBaMW YM rpaMaTUHHUMK CTPYKTYpamu, a 3 Temamm
(apyxba, emouii, 340poB’a) Ta iAeaMn («LWOo BaXnnBO?»,
«4yomy?»). Hanpuknag:

He npocTto “learn food vocabulary” /
,Lebensmittelvokabular lernen® a: “What makes food
healthy?”/ ,Was macht Lebensmittel gesund?“ Y4Hi roso-
pATb, CTaBNATb 3anuTaHHA, pearytoTb. He “repeat after
me”/,Sprich mir nach®, a: Do you agree? Why? What do
you think?/ Stimmst du zu? Warum? Was denkst du? YuHi
noB’A3yl0Tb MaTepian i3 cob0to,CBOIM AOCBIAOM, eMOLisSiMMU,
aymkamu: What do YOU eat for breakfast? Is it healthy?/
Was essen SIE zum Friihstlck? Ist es gesund? Ypok Bknio-
Yyae nopiBHsAHHSA, BNGIp, aprymenTadito: Which is better and
why?/ Welches ist besser und warum?
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MoBa nopaeTbcsa 4vepes icTopii, cuTyauil Ta gianoru
— CNnoBa «XWBYTb», @ He iCHYITb CnMckoM. HanpukiHui
TaKoro ypoky yYeHb 3aaTeH BUCMOBUTU AYMKY, MOSCHUTH
wocb abo CTBOPUTU HEBENUKUN NPOAYKT — YCHUN 4u
NMICbMOBUN.

Y LEHTPi 3MiCTOBHOIO HaBYaHHA — y4YeHb SK OCOBUCTICTb.
KoxHoro pasy, Konv y4eHb roBopuTb, HaBIiTb i3 NOMUIKaMW, BiH
pOBUTbL ManeHbKWIN, ane CMINUBUIA KPOK Y CBIT. 3aBAaHHA BUU-
TENs — He BUNPaBUTU KOXHY NMOMWIIKY, @ CTBOPUTU Be3neyHui
npocTip, y AKOMY y4Hi He 60ATbCSA roBopUTH, MPOByBaTH i ByTK
noyytumun. Came Tak pOpMyeTbCA BMNEBHEHICTb — OCHOBA
YCMILUHOIO HAaBYaHHS.

3MICTOBHI YpOKM iHO3EMHO| MOBW BigKpUBaKOTb ABEPi A0
LUMPLLOTO CBITY: 4O KymnbTYp, ChiBnpawi, KPUTUHHOrO MUCTIEHHS
Ta rmobanbHOro rpomagsHcTea. MpocTuid gianor Mmoxe Ha-
BYUTW emnarii, AUCKYyCia — noBaru, a icTopis — A0MnoMorTu
OVTUHI 3po3yMmiTh cebe 1 iHWNnX. Yepes MOoBY y4Hi OTPUMYHOTb
[OCTyN A0 KyNbTYPHWX KOAIB Cy4acHOro CBITY.

Y UbOMY KOHTEKCTi BaXKITMBUM € MOHATTSA KYNbTYPHOrO Ka-
nitTany. Lle Ti BMiHHSA 4 gocBia, siki gonomaraioTe AUTWHI ByTr
YCMILUHOIO B HABYaHHI Ta XXUTTi: YMiHHS BUCNOBMIOBATUCS, CIy-
XaTu, apryMeHTyBaTu, noBaxaTu iHWMWX i po3yMiTu npaBuna
cninkysaHHs. LLkona mae ceigomo copmyBaTtu Lien Kanitan,
a[xe He BCi A4iTM NpUXOAATb i3 O4HAKOBUMUN MOXITMBOCTSMM.
KoxHe 3anutaHHa «Homy Tu Tak gymaeLl?», KoXHa QUCKYCis,
KOXXEH MOMEHT, KONMK LIHYETLCS AyMKa Y4HS, — yCe Lie po3-
BMBAaE KyNbTYPHUI Kanitan.

BaxnvBoto cknagoBok Cy4acHOT iHLOMOBHOI OCBITU €
Mefiauia sk ogHa 3 YOTUPbOX BUAIB MOBIEHHEBOI AiANbHOCTI,
Bu3HadyeHnx y Common European Framework of Reference
for Languages (CEFR) Companion Volume. Megiauisa nepea-
6ayvae 3gaTHICTb NocepeaHNLTBA B KOMYHiKaL,ii — NOSICHEHHS,
iHTeprpeTauito, y3aranbHeHHs Ta aganTauito iHdpopmaLii Bia-
noBigHo 4o NoTpeb cniBpoO3MOBHUKA.

Ha 3micToBHOMY ypoui Megiauisa peanidyeTbcs yepes
NPaKTUYHY AiFNbHICTb YYHIB:

® MOSICHEHHS 3MIiCTY TEKCTY CBOIMW CIlOBaMu;

® nepefayva OCHOBHOI igel MOYYTOro Yn NPOYMTaHOro;

® [Joromora OfHOKIaCHMKaM y pO3yMiHHi 3aBAaHHS;

e iHTepnpeTauis iHdopmMauil 3 ypaxyBaHHAM KOHTEKCTY.

Taki NpakTUK1 cnpusioTb PO3BUTKY HE NULLE MOBHOI, a 1
couianbHoi, rPOMagAHCbKOI Ta MiXKKYNBTYPHOT KOMMETEHTHOC-
Ten. Megiauisa dopmye 3aaTHiCTb A0 cniBnpadi, emnartii Ta
BiANOBiAanbHOro CNifikyBaHHS.

OcobnvBoi Barv Mepgjauis HabyBae B yMOBaXx iHKIO3MB-
HOr0 HaBYaHHS, e BOHA CTa€ iHCTPYMEHTOM NiATPUMKN Ta
B32EMO/IT MK YYHSIMU Pi3HOTO PiBHS NiArOTOBKW.

CyyacHuin ykpaiHCbKWI Knac € pi3HOMaHITHUM | CKNagHuM.
Yyuteni npautooTb 3 YYHAMM PI3HOMO PiBHSA, 3 OiTbMM, SKi ne-
PEXWUnM OCBITHI BTPaTW, € BHYTPILLHBO NepeMilleHmMn abo ma-
I0Tb 0COBNMBI OCBITHI NOTPe6U. TOMy FONOBHMI BUKIMWMK — HE
NULLIE HABYNTU MOBM, a 3abe3ne4nTi MOTMBALLiLD, iHKIHO3ilo Ta
piBHiCTb. HeobxiaHi rHyyKi, y4HELEeHTPUYHI npakTuku: gude-
peHuiauis, yHiBepcanbHUi Anu3anH HaB4YaHHS, (hOpMyBarnbHe
OLliHIOBaHHS.

IHKNH3is — ue He Komnpowmic, a cuna. BoHa gossonsie
36epirati BMCOKi O4YiKyBaHHS, NPOMOHYHOYUN Pi3Hi LUNSXM [0-
cArHeHHs pesyneraty. MoTuBauis 3poctae Togi, Konu yyHi Bia-
YyBaloTb YCNiX, aKTyanbHICTb i noBary. Bubip 3aBgaHb, poboTa
B Mapax i rpynax, 3B’A30K i3 peanbHUM XUTTAM, MO3UTUBHUIA
3BOPOTHWI 3B’A30K — YCE Lie CTBOPIOE YMOBW A1 3aryYeHHS
KOXXHOTO YYHSI.
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MpaKkTU4Hi 3acaam KOMNETEeHTHICHOro HaB4YaHHSA

KomneTeHTHiCHMI niaxig, 3aknageHun y koHuenuii Hosol
YKpaiHCbKOI WKonu, nepenbavae opieHTauito Ha opMyBaHHSA
30aTHOCTi 3aCTOCOBYBAaTW 3HAHHS B pearnbHUX CUTyaLisiX.

EdekTrBHa peanisauia Lboro nigxogy Moxnuea 3a yMOBU
OOTPUMAHHS TakUX NPUHLMNIB:

1. HaB4aHHs1 Yepes 3MiCT i NpoBnemHi NUTaHHs

®opmMyBaHHSA MOBIEHHS BigbyBaeTbCA Yepe3 OCMUCTIEHHS
Tem i npobriem, peneBaHTHUX NS YYHIB.

2. OpieHTauia Ha pesynbTaT AisnbHocTi (can-do
statements)

HasyanbHi uini opMyniooTbCs K KOHKPETHI KOMYHiKa-
TUBHI ail.

3. BUKOPUCTaHHA aBTEHTUYHMX | XKUTTEBUX 3aBOaAHb

3aBaaHHA MOAENoTb peanbHi cuTyauii CrinkyBaHHS.

4. |[HTerpauis Megiauii B HaB4anbHWM npouec

Yu4Hi perynsipHo 3any4aoTbCsi 10 MOSICHEHHS, y3aranbHeH-
HA Ta nepegadvi iHdopmalii.

5. OudpbepeHuiadia Ta iHAMBigyanisayis HaB4YaHHS

3abe3nevyloTbCca pi3Hi piBHI CKMagHOCTI Ta hopmaTt BU-
KOHaHHS 3aBOaHb.

6. dopmyBanbHe OLUiHIOBaHHS

OujiHIoBaHHSA cnpsiMOBaHe Ha MiATPUMKY HaB4aHHSA Ta po3-
BUTOK pedonekcii.

7. CTBOpEHHs1 6e3neYHOro oCBiTHLOrO cepeaoBuLLa

Momunka po3rnsgaeTbes Sk NpMpoaHa YacTUHa HaBYarb-
HOro npouecy.

3MiCTOBHE HaBYaHHA IHO3EMHOI MOBW, JOMNOBHEHE Mefi-
aujieto Ta KOMNETEHTHICHUM NigXoaoM, cnpuse opMyBaHHIO
LiNiCHOI KOMYHIKaTMBHOI 0COBUCTOCTI YYHS. Y TakoMy HaB4aH-
Hi MOBa BMCTYMNae He nuiue 06’eKTOM BMBYEHHS, a i 3acobom
B3aeMOfiT, MUCIEHHS Ta CaMOBUPAXKEHHS.

Peanisauia unx nigxofgiB 003BOMASE CTBOPUTU OCBITHE
cepefoBuyLLE, Y AKOMY KOKEH YY4EHb Ma€e MOXIUBICTb OyTu no-
YyTVUM, PO3BMBATUCS Ta 3HAXOAMTW BNACHWUI ronoc y npoueci
iHLLLOMOBHOI KOMYHiKaLlji.
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